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Translation Strategies on Tourist Materials Translation from
the Aspect of Inter-cultural Transmission Theory

based on some Chinese scenic spots translation

LIU De-jun,CHEN Yan-jun
( University of South China, Hengyang 421001, China)

Abstract: Inter-cultural transmission is a culture spreading process from the source region to the target region. And the tourist
materials translation is the bridge of carrying and showing the special culture. Therefore, it is theoretically and practically significant to
translate the tourist materials guided by the inter-cultural transmission theory. After exploring the present situation of tourist materials
translation, this paper provides some constructive translation strategies with the Chinese scenic spots examples from the aspect of inter-
cultural transmission theory.

Key words: inter-cultural transmission; tourist materials translation; translation strategies





